
CASE LENGTH GAUGES - LEE PRECISION LEE LENGTH GAUGE/
SHELLHOLDER, .45 ACP

Case Length Gauge is a precise, easy way to trim to length and square the
case mouth Used with the Cutter and Lock Stud
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Sicherheitsanleitung für CASE LENGTH GAUGES
LEE PRECISION LEE LENGTH GAUGE/
SHELLHOLDER, .45 ACP
Einführung
Danke, dass du dich für die CASE LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE LENGTH GAUGE/ SHELLHOLDER für deine
Wiederladebedürfnisse entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir zu helfen, präzise
Hülsenlängen und gerade Hülsenmünder für .45 ACP Patronen zu erreichen. Um eine sichere und effektive
Nutzung zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Handle das Messgerät immer mit Sorgfalt, um Verletzungen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass du das Messgerät in einer sicheren und kontrollierten Umgebung verwendest.
Halte das Messgerät außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Messgerät regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jedem
Gebrauch.
Modifiziere das Messgerät nicht und verwende es nicht für andere Zwecke als vorgesehen.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Wiederladung von Munition.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage beim Bedienen des Messgeräts eine Schutzbrille, um dich vor Trümmern zu schützen.
Stelle sicher, dass der Cutter und der Lock Stud vor der Verwendung ordnungsgemäß gesichert sind.
Vermeide es, lockere Kleidung oder Schmuck zu tragen, die sich in der Ausrüstung verfangen könnten.
Zwinge das Messgerät nicht, wenn es nicht reibungslos funktioniert; überprüfe auf Hindernisse.
Wenn du während der Nutzung des Messgeräts Unbehagen oder Schmerzen verspürst, stoppe sofort und
konsultiere einen Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Komponenten, einschließlich Cutter und Lock Stud.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und organisiert ist.

Installation:2.

Befestige das Case Length Gauge sicher am Cutter.
Stelle sicher, dass der Lock Stud fest angezogen ist, um Bewegungen während der Nutzung zu
verhindern.

Nutzung:3.

Führe die Hülse in das Messgerät ein und stelle sicher, dass sie richtig sitzt.
Verwende den Cutter, um die Hülse auf die gewünschte Länge zu trimmen, und übe gleichmäßigen
Druck aus.
Überprüfe den Hülsenmund, um sicherzustellen, dass er nach dem Trimmen quadratisch ist.
Entferne die Hülse aus dem Messgerät und inspiziere sie auf Mängel.

Nach der Nutzung:4.



Reinige das Messgerät nach jedem Gebrauch, um Ablagerungen zu entfernen.
Lagere das Messgerät an einem sicheren, trockenen Ort, fern von Feuchtigkeit und extremen
Temperaturen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle verwendeten oder beschädigten Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wirf das Messgerät nicht im regulären Müll weg. Überprüfe Recyclingmöglichkeiten für Metall und
Kunststoffteile.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit, Verwendung oder Produktleistung wende dich bitte an die entsprechenden
Kontaktstellen des Herstellers.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit den CASE
LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE LENGTH GAUGE/ SHELLHOLDER gewährleisten. Setze immer die Sicherheit
an erste Stelle und halte dich an bewährte Praktiken beim Wiederladen. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit
für diese wichtigen Richtlinien.



Safety Instruction Guide for CASE LENGTH
GAUGES LEE PRECISION LEE LENGTH GAUGE/
SHELLHOLDER, .45 ACP
Introduction
Thank you for choosing the CASE LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE LENGTH GAUGE/ SHELLHOLDER for your
reloading needs. This product is designed to help you achieve precise case lengths and square case mouths for
.45 ACP cartridges. To ensure safe and effective use, please read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Always handle the gauge with care to avoid injury.
Ensure that you are using the gauge in a safe and controlled environment.
Keep the gauge out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the gauge for signs of wear or damage before each use.
Do not modify the gauge or use it for purposes other than intended.
Follow all local laws and regulations regarding ammunition reloading.

Specific Safety Precautions for Use
Use protective eyewear when operating the gauge to protect against debris.
Ensure that the cutter and lock stud are properly secured before use.
Avoid wearing loose clothing or jewelry that may get caught in the equipment.
Do not force the gauge if it does not operate smoothly; check for obstructions.
If you experience any discomfort or pain while using the gauge, stop immediately and consult a
professional.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools and components, including the cutter and lock stud.
Ensure your workspace is clean and organized.

Installation:2.

Attach the case length gauge to the cutter securely.
Ensure the lock stud is fastened tightly to prevent movement during use.

Usage:3.

Insert the case into the gauge ensuring it is seated correctly.
Use the cutter to trim the case to the desired length, applying even pressure.
Check the case mouth to ensure it is square after trimming.
Remove the case from the gauge and inspect it for any defects.

PostUse Care:4.

Clean the gauge after each use to remove any debris.
Store the gauge in a safe, dry place away from moisture and extreme temperatures.



Disposal Instructions
Dispose of any used or damaged components in accordance with local regulations.
Do not throw the gauge into regular waste. Check for recycling options for metal and plastic parts.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, use, or product performance, please refer to the appropriate contact
channels provided by the manufacturer.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with the CASE LENGTH
GAUGES LEE PRECISION LEE LENGTH GAUGE/ SHELLHOLDER. Always prioritize safety and adhere to best
practices for reloading. Thank you for your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el CASE
LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE LENGTH
GAUGE/ SHELLHOLDER, .45 ACP
Introducción
Gracias por elegir el CASE LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE LENGTH GAUGE/ SHELLHOLDER para tus
necesidades de recarga. Este producto está diseñado para ayudarte a lograr longitudes de caso precisas y
bocas de caso niveladas para cartuchos .45 ACP. Para garantizar un uso seguro y efectivo, por favor lee
cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja el medidor con cuidado para evitar lesiones.
Asegúrate de que estás utilizando el medidor en un entorno seguro y controlado.
Mantén el medidor fuera del alcance de niños e individuos vulnerables.
Inspecciona regularmente el medidor en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
No modifiques el medidor ni lo utilices para propósitos distintos a los previstos.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con la recarga de municiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa gafas de protección al operar el medidor para protegerte de escombros.
Asegúrate de que el cutter y el lock stud estén correctamente asegurados antes de usar.
Evita usar ropa suelta o joyas que puedan engancharse en el equipo.
No fuerces el medidor si no opera suavemente; verifica si hay obstrucciones.
Si experimentas alguna incomodidad o dolor mientras usas el medidor, detente inmediatamente y
consulta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas y componentes necesarios, incluyendo el cutter y el lock stud.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y organizada.

Instalación:2.

Conecta el case length gauge al cutter de forma segura.
Asegúrate de que el lock stud esté bien ajustado para evitar movimientos durante el uso.

Uso:3.

Inserta el cartucho en el medidor asegurándote de que esté colocado correctamente.
Usa el cutter para recortar el cartucho a la longitud deseada, aplicando presión uniforme.
Verifica la boca del cartucho para asegurarte de que esté cuadrada después de recortarlo.
Retira el cartucho del medidor e inspecciónalo en busca de defectos.

Cuidado Postuso:4.

Limpia el medidor después de cada uso para eliminar cualquier residuo.
Guarda el medidor en un lugar seguro y seco, alejado de la humedad y temperaturas extremas.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente usado o dañado de acuerdo con las regulaciones locales.
No arrojes el medidor a la basura regular. Verifica las opciones de reciclaje para partes de metal y
plástico.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, uso o rendimiento del producto, por favor consulta los
canales de contacto apropiados proporcionados por el fabricante.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con el CASE
LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE LENGTH GAUGE/ SHELLHOLDER. Siempre prioriza la seguridad y adhiérete
a las mejores prácticas para la recarga. Gracias por tu atención a estas importantes directrices.



Guide de Sécurité pour le CASE LENGTH GAUGES
LEE PRECISION LEE LENGTH GAUGE/
SHELLHOLDER, .45 ACP
Introduction
Merci d'avoir choisi le CASE LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE LENGTH GAUGE/ SHELLHOLDER pour tes
besoins de rechargement. Ce produit est conçu pour t'aider à obtenir des longueurs de douilles précises et des
bouches de douilles carrées pour les cartouches .45 ACP. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, merci de
lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Manipule toujours le gauge avec soin pour éviter les blessures.
Assuretoi d'utiliser le gauge dans un environnement sûr et contrôlé.
Garde le gauge hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte régulièrement le gauge pour détecter des signes d'usure ou de dommages avant chaque
utilisation.
Ne modifie pas le gauge et ne l'utilise pas à d'autres fins que celles prévues.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant le rechargement des munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise des lunettes de protection lorsque tu utilises le gauge pour te protéger contre les débris.
Assuretoi que le cutter et le lock stud sont correctement fixés avant utilisation.
Évite de porter des vêtements amples ou des bijoux qui pourraient se coincer dans l'équipement.
Ne force pas le gauge s'il ne fonctionne pas en douceur ; vérifie s'il y a des obstructions.
Si tu ressens une gêne ou une douleur en utilisant le gauge, arrête immédiatement et consulte un
professionnel.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils et composants nécessaires, y compris le cutter et le lock stud.
Assuretoi que ton espace de travail est propre et organisé.

Installation :2.

Fixe le case length gauge au cutter de manière sécurisée.
Assuretoi que le lock stud est bien serré pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.

Utilisation :3.

Insère la douille dans le gauge en t'assurant qu'elle est correctement positionnée.
Utilise le cutter pour couper la douille à la longueur désirée, en appliquant une pression uniforme.
Vérifie que la bouche de la douille est carrée après la coupe.
Retire la douille du gauge et inspectela pour détecter d'éventuels défauts.

Entretien PostUtilisation :4.

Nettoie le gauge après chaque utilisation pour enlever les débris.



Range le gauge dans un endroit sûr et sec, à l'abri de l'humidité et des températures extrêmes.

Instructions de Mise au Rebut
Élimine tout composant usé ou endommagé conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le gauge dans les déchets ordinaires. Vérifie les options de recyclage pour les pièces en
métal et en plastique.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'utilisation ou les performances du produit, merci de te référer aux
canaux de contact appropriés fournis par le fabricant.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec le CASE LENGTH
GAUGES LEE PRECISION LEE LENGTH GAUGE/ SHELLHOLDER. Priorise toujours la sécurité et respecte les
meilleures pratiques pour le rechargement. Merci de prêter attention à ces directives importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per CASE
LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE LENGTH
GAUGE/ SHELLHOLDER, .45 ACP
Introduzione
Grazie per aver scelto il CASE LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE LENGTH GAUGE/ SHELLHOLDER per le tue
esigenze di ricarica. Questo prodotto è progettato per aiutarti a ottenere lunghezze di bossolo precise e bocche
di bossolo squadrate per cartucce .45 ACP. Per garantire un uso sicuro ed efficace, ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggia sempre il calibro con cura per evitare infortuni.
Assicurati di utilizzare il calibro in un ambiente sicuro e controllato.
Tieni il calibro fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente il calibro per segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Non modificare il calibro o utilizzarlo per scopi diversi da quelli previsti.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la ricarica delle munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza occhiali protettivi quando operi il calibro per proteggerti da detriti.
Assicurati che il cutter e il lock stud siano fissati correttamente prima dell'uso.
Evita di indossare abbigliamento o gioielli larghi che potrebbero impigliarsi nell'attrezzatura.
Non forzare il calibro se non funziona senza intoppi; controlla la presenza di ostruzioni.
Se avverti disagio o dolore durante l'uso del calibro, fermati immediatamente e consulta un
professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogli tutti gli strumenti e i componenti necessari, incluso il cutter e il lock stud.
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e organizzato.

Installazione:2.

Attacca il case length gauge al cutter in modo sicuro.
Assicurati che il lock stud sia serrato saldamente per prevenire movimenti durante l'uso.

Uso:3.

Inserisci il bossolo nel calibro assicurandoti che sia posizionato correttamente.
Utilizza il cutter per tagliare il bossolo alla lunghezza desiderata, applicando una pressione
uniforme.
Controlla la bocca del bossolo per assicurarti che sia quadrata dopo il taglio.
Rimuovi il bossolo dal calibro e ispezionalo per eventuali difetti.

Cura PostUso:4.

Pulisci il calibro dopo ogni uso per rimuovere eventuali detriti.



Conserva il calibro in un luogo sicuro e asciutto, lontano da umidità e temperature estreme.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti usati o danneggiati in conformità con le normative locali.
Non gettare il calibro nei rifiuti normali. Controlla le opzioni di riciclaggio per parti in metallo e plastica.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza, l'uso o le prestazioni del prodotto, ti preghiamo di fare
riferimento ai canali di contatto appropriati forniti dal produttore.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il CASE LENGTH
GAUGES LEE PRECISION LEE LENGTH GAUGE/ SHELLHOLDER. Dai sempre priorità alla sicurezza e segui le
migliori pratiche per la ricarica. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for CASE LENGTH
GAUGES LEE PRECISION LEE LENGTH GAUGE/
SHELLHOLDER, .45 ACP
Introduksjon
Takk for at du valgte CASE LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE LENGTH GAUGE/ SHELLHOLDER for dine
omlastingsbehov. Dette produktet er designet for å hjelpe deg med å oppnå presise hylselengder og kvadrere
hylsemunningen for .45 ACP patroner. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les denne
sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Håndter alltid måleverktøyet med forsiktighet for å unngå skader.
Sørg for at du bruker måleverktøyet i et trygt og kontrollert miljø.
Hold måleverktøyet utenfor rekkevidde for barn og sårbare personer.
Inspiser jevnlig måleverktøyet for tegn på slitasje eller skade før hver bruk.
Ikke modifiser måleverktøyet eller bruk det til formål annet enn det som er tiltenkt.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående omlasting av ammunisjon.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk vernebriller når du bruker måleverktøyet for å beskytte mot rusk.
Sørg for at kutteren og låsestuddet er riktig festet før bruk.
Unngå å bruke løstsittende klær eller smykker som kan sette seg fast i utstyret.
Ikke tving måleverktøyet hvis det ikke fungerer jevnt; sjekk for hindringer.
Hvis du opplever ubehag eller smerte mens du bruker måleverktøyet, stopp umiddelbart og konsulter en
profesjonell.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle alle nødvendige verktøy og komponenter, inkludert kutteren og låsestuddet.
Sørg for at arbeidsområdet ditt er rent og organisert.

Installasjon:2.

Fest case length gauge til kutteren sikkert.
Sørg for at låsestuddet er strammet godt for å forhindre bevegelse under bruk.

Bruk:3.

Sett hylsen inn i måleverktøyet og sørg for at den er riktig plassert.
Bruk kutteren til å trimme hylsen til ønsket lengde, og påfør jevnt trykk.
Sjekk hylsemunningen for å sikre at den er kvadratisk etter trimming.
Ta ut hylsen fra måleverktøyet og inspiser den for eventuelle defekter.

Etter bruk:4.

Rengjør måleverktøyet etter hver bruk for å fjerne eventuelt rusk.
Oppbevar måleverktøyet på et trygt, tørt sted, vekk fra fuktighet og ekstreme temperaturer.



Avfallsinstruksjoner
Kasser eventuelle brukte eller skadde komponenter i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast måleverktøyet i vanlig avfall. Sjekk for resirkuleringsalternativer for metall og plastdeler.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle henvendelser angående sikkerhet, bruk eller produktets ytelse, vennligst referer til de aktuelle
kontaktkanalene som er gitt av produsenten.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med CASE LENGTH
GAUGES LEE PRECISION LEE LENGTH GAUGE/ SHELLHOLDER. Prioriter alltid sikkerhet og følg beste praksis for
omlasting. Takk for at du tar hensyn til disse viktige retningslinjene.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla CASE LENGTH
GAUGES LEE PRECISION LEE LENGTH GAUGE/
SHELLHOLDER, .45 ACP
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór CASE LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE LENGTH GAUGE/ SHELLHOLDER do Twoich
potrzeb związanych z ponownym ładowaniem. Ten produkt został zaprojektowany, aby pomóc Ci osiągnąć
precyzyjne długości łusek oraz prostokątne wloty łusek dla nabojów .45 ACP. Aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne użytkowanie, prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze obsługuj wskaźnik z ostrożnością, aby uniknąć obrażeń.
Upewnij się, że używasz wskaźnika w bezpiecznym i kontrolowanym środowisku.
Przechowuj wskaźnik z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj wskaźnik pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Nie modyfikuj wskaźnika ani nie używaj go do celów innych niż zamierzone.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących ponownego ładowania amunicji.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj ochrony oczu podczas obsługi wskaźnika, aby chronić się przed odłamkami.
Upewnij się, że nóż i śruba blokująca są prawidłowo zabezpieczone przed użyciem.
Unikaj noszenia luźnych ubrań lub biżuterii, które mogą utknąć w sprzęcie.
Nie wymuszaj działania wskaźnika, jeśli nie działa płynnie; sprawdź, czy nie ma przeszkód.
Jeśli doświadczasz dyskomfortu lub bólu podczas używania wskaźnika, natychmiast przestań i skonsultuj
się z profesjonalistą.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i komponenty, w tym nóż i śrubę blokującą.
Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste i uporządkowane.

Instalacja:2.

Mocno przymocuj wskaźnik długości łuski do noża.
Upewnij się, że śruba blokująca jest mocno dokręcona, aby zapobiec ruchowi podczas użycia.

Użytkowanie:3.

Włóż łuskę do wskaźnika, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.
Użyj noża, aby przyciąć łuskę do pożądanej długości, stosując równomierny nacisk.
Sprawdź wlot łuski, aby upewnić się, że jest prostokątny po przycięciu.
Wyjmij łuskę z wskaźnika i sprawdź ją pod kątem wszelkich wad.

Pielęgnacja po Użyciu:4.

Po każdym użyciu oczyść wskaźnik z wszelkich zanieczyszczeń.
Przechowuj wskaźnik w bezpiecznym, suchym miejscu, z dala od wilgoci i ekstremalnych



temperatur.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie używane lub uszkodzone komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wrzucaj wskaźnika do zwykłych odpadów. Sprawdź możliwości recyklingu dla metalowych i
plastikowych części.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, użytkowania lub wydajności produktu,
prosimy o skorzystanie z odpowiednich kanałów kontaktowych podanych przez producenta.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
CASE LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE LENGTH GAUGE/ SHELLHOLDER. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo
i stosuj się do najlepszych praktyk podczas ponownego ładowania. Dziękujemy za uwagę na te ważne wytyczne.



Turvallisuusohjeet HYLSYN LYHENNYSPILOTTI LEE
PRECISION LEE LENGTH GAUGE/ SHELLHOLDER,
.45 ACP
Johdanto
Kiitos, että valitsit HYLSYN LYHENNYSPILOTTI LEE PRECISION LEE LENGTH GAUGE/ SHELLHOLDERin
lataustarpeisiisi. Tämä tuote on suunniteltu auttamaan sinua saavuttamaan tarkat hylsyn pituudet ja suorat
hylsyn suut .45 ACP patruunoille. Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön, lue tämä turvallisuusohje
huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele mittaria aina varovasti vammojen välttämiseksi.
Varmista, että käytät mittaria turvallisessa ja hallitussa ympäristössä.
Pidä mittari lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista mittari säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Älä muokkaa mittaria tai käytä sitä muuhun kuin tarkoitettuun käyttöön.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat patruunoiden lataamista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä suojalaseja mittarin käytön aikana suojautuaksesi roskilta.
Varmista, että leikkuri ja lukitusruuvi ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.
Vältä löysien vaatteiden tai korujen käyttöä, jotka voivat jäädä laitteeseen kiinni.
Älä pakota mittaria, jos se ei toimi sujuvasti; tarkista esteet.
Jos tunnet epämukavuutta tai kipua mittarin käytön aikana, lopeta heti ja ota yhteys ammattilaiseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja komponentit, mukaan lukien leikkuri ja lukitusruuvi.
Varmista, että työskentelytilasi on puhdas ja järjestetty.

Asennus:2.

Kiinnitä hylsyn pituusmittari leikkuriin tukevasti.
Varmista, että lukitusruuvi on tiukasti kiinni, jotta se ei liiku käytön aikana.

Käyttö:3.

Aseta hylsy mittariin varmistaen, että se on oikeassa asennossa.
Käytä leikkuria leikataksesi hylsyn haluttuun pituuteen, käyttäen tasaista painetta.
Tarkista hylsyn suu varmistaaksesi, että se on suora leikkauksen jälkeen.
Poista hylsy mittarista ja tarkista se mahdollisten vikojen varalta.

Käytön jälkeinen huolto:4.

Puhdista mittari jokaisen käytön jälkeen poistaaksesi roskat.
Säilytä mittari turvallisessa, kuivassa paikassa, pois kosteudelta ja äärimmäisiltä lämpötiloilta.



Hävitysohjeet
Hävitä käytetyt tai vaurioituneet komponentit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä mittaria tavalliseen jätteen mukana. Tarkista kierrätysvaihtoehdot metallin ja muoviosien osalta.

Yhteystiedot lisätukea varten
Kaikissa turvallisuuteen, käyttöön tai tuoteominaisuuksiin liittyvissä kysymyksissä, ota yhteyttä valmistajan
tarjoamiin asianmukaisiin yhteydenottokanaviin.

Johtopäätös
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen HYLSYN
LYHENNYSPILOTTI LEE PRECISION LEE LENGTH GAUGE/ SHELLHOLDERin kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja
noudata parhaita käytäntöjä latauksessa. Kiitos huomiostasi näihin tärkeisiin ohjeisiin.



Säkerhetsinstruktionsguide för CASE LENGTH
GAUGES LEE PRECISION LEE LENGTH GAUGE/
SHELLHOLDER, .45 ACP
Introduktion
Tack för att du valt CASE LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE LENGTH GAUGE/ SHELLHOLDER för dina
omladdningsbehov. Denna produkt är utformad för att hjälpa dig att uppnå precisa hylslängder och kvadrera
hylsmunnen för .45 ACP patroner. För att säkerställa säker och effektiv användning, vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid mätaren med försiktighet för att undvika skador.
Se till att du använder mätaren i en säker och kontrollerad miljö.
Håll mätaren utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet mätaren för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Modifiera inte mätaren eller använd den för andra ändamål än avsett.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående omladdning av ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon när du använder mätaren för att skydda mot skräp.
Se till att kuttern och låsstudden är ordentligt säkrade före användning.
Undvik att bära löst sittande kläder eller smycken som kan fastna i utrustningen.
Tvinga inte mätaren om den inte fungerar smidigt; kontrollera för hinder.
Om du upplever obehag eller smärta under användning, stoppa omedelbart och rådfråga en professionell.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla alla nödvändiga verktyg och komponenter, inklusive kuttern och låsstudden.
Se till att din arbetsyta är ren och organiserad.

Installation:2.

Fäst hylslängdmätaren på kuttern ordentligt.
Se till att låsstudden är ordentligt fastsatt för att förhindra rörelse under användning.

Användning:3.

Sätt in hylsan i mätaren och se till att den sitter korrekt.
Använd kuttern för att trimma hylsan till önskad längd, applicera jämnt tryck.
Kontrollera hylsmunnen för att säkerställa att den är kvadratisk efter trimning.
Ta bort hylsan från mätaren och inspektera den för eventuella defekter.

Efteranvändning:4.

Rengör mätaren efter varje användning för att ta bort skräp.
Förvara mätaren på en säker, torr plats borta från fukt och extrema temperaturer.



Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella använda eller skadade komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte mätaren i vanligt avfall. Kontrollera för återvinningsalternativ för metall och plastdelar.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor angående säkerhet, användning eller produktprestanda, vänligen hänvisa till de lämpliga
kontaktkanaler som tillhandahålls av tillverkaren.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med CASE
LENGTH GAUGES LEE PRECISION LEE LENGTH GAUGE/ SHELLHOLDER. Prioritera alltid säkerhet och följ bästa
praxis för omladdning. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga riktlinjer.



Bezpečnostní pokyny pro Měřič délky nábojnic
LEE PRECISION LEE LENGTH GAUGE/
SHELLHOLDER, .45 ACP
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Měřič délky nábojnic LEE PRECISION LEE LENGTH GAUGE/ SHELLHOLDER pro vaše
potřeby při přebíjení. Tento produkt je navržen tak, aby vám pomohl dosáhnout přesné délky nábojnic a srovnat
ústí nábojnice pro náboje .45 ACP. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání, pečlivě si prosím přečtěte
tento bezpečnostní pokyn.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy manipulujte s měřičem opatrně, abyste se vyhnuli zranění.
Ujistěte se, že používáte měřič v bezpečném a kontrolovaném prostředí.
Držte měřič mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte měřič na známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Neměňte měřič ani jej nepoužívejte k jiným účelům, než k jakým je určen.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se přebíjení nábojů.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při používání měřiče používejte ochranné brýle, abyste se chránili před úlomky.
Ujistěte se, že jsou nůž a zámková matice správně upevněny před použitím.
Vyhněte se nošení volného oblečení nebo šperků, které by se mohly zachytit v zařízení.
Nenuťte měřič, pokud nepracuje hladce; zkontrolujte, zda nejsou překážky.
Pokud během používání měřiče pocítíte jakoukoli nepohodlí nebo bolest, okamžitě přestaňte a poraďte se
s odborníkem.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje a komponenty, včetně nože a zámkové matice.
Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté a uspořádané.

Instalace:2.

Bezpečně připevněte měřič délky nábojnic k noži.
Ujistěte se, že je zámková matice pevně utažena, aby se zabránilo pohybu během používání.

Použití:3.

Vložte náboj do měřiče a ujistěte se, že je správně usazen.
Použijte nůž k oříznutí náboje na požadovanou délku, přičemž aplikujte rovnoměrný tlak.
Zkontrolujte ústí nábojnice, aby bylo zajištěno, že je po oříznutí čtvercové.
Vyjměte náboj z měřiče a zkontrolujte jej na jakékoli vady.

Údržba po použití:4.

Po každém použití vyčistěte měřič, abyste odstranili jakékoli úlomky.
Uložte měřič na bezpečné, suché místo, daleko od vlhkosti a extrémních teplot.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli použité nebo poškozené komponenty v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte měřič do běžného odpadu. Zkontrolujte možnosti recyklace pro kovové a plastové části.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, používání nebo výkonu produktu se prosím obraťte na příslušné
kontaktní kanály poskytované výrobcem.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečný a efektivní zážitek s Měřičem délky nábojnic LEE
PRECISION LEE LENGTH GAUGE/ SHELLHOLDER. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržujte osvědčené
postupy pro přebíjení. Děkujeme vám za pozornost k těmto důležitým pokynům.
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